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Chapter 13

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ן1 בֵּ֣
–ထုိသား

חָ֭כָם
ပညာရိှ–သော
H2450

מ֣וּסַר
ဆံုးမသွနသ်င်ခြင်း
H4148

אָב֑
အဖ–၏
H0001

ץ וְלֵ֝֗
–နငှ့်မထီမ့ဲမြင်ပြု–သော
H3887

לאֹ־
မ–
H3808

ע שָׁמַ֥
နားထောင်–
H8085

ה׃ גְּעָרָֽ
ဆံုးမခြင်း
H1606

ပညာရိှသောသားသည် အဘ၏သွနသ်င်ခြင်း ကုိ နားထောင်တတ်၏။ မထီမ့ဲမြင်ပြုသောသားမူကား၊ အပြစ်တင်ခြင်းကုိ 

နားမထောင်တတ်။

י2 מִפְּרִ֣
–မှအသီး
H6529

פִי־
ပါးစပ်–
H6310

אִי֭שׁ
လ–ူ၏
H0376

ֹ֣אכַל י
စား–လိမ့်မည်
H0398

ט֑וֹב
ကောင်း

וְנֶפֶ֖שׁ
–နငှ့်အသက်ဝိညာဉ်
H5315

ים בֹּגְדִ֣
သစ္စာဖောက်–သောသူများ–၏
H0898

ס׃ חָמָֽ
အကြမ်းဖက်မုှ
H2555

လသူည် မိမိန ှတ်ု၏အသီးတည်းဟသူော ကောင်းသောအရာကုိ စားရ၏။ ပြစ်မှားတတ်သော သူမူ ကား၊ 

ညှဉ်းဆဲခြင်းအပြစ်၏အသီးကုိ စားရ၏။

נֹצֵר3֣
စောင့်ထိနး်–သော
H5341

פִּ֭יו
–ထုိပါးစပ်–ကုိ
H6310

שֹׁמֵר֣
စောင့်–သော
H8104

נַפְשׁ֑וֹ
–ထုိအသက်ဝိညာဉ်–ကုိ
H5315

ק פֹּשֵׂ֥
ဖွင့်ဟ–သော
H6589

יו פָתָ֗ שְׂ֝
–ထုိန ှတ်ုခမ်းများ–ကုိ
H8193

מְחִתָּה־
ပျက်စီးခြင်း–
H4288

לֽוֹ׃
–ထုိသူ–အတွက်

မိမိန ှတ်ုကုိစောင့်သောသူသည် မိမိအသက်ကုိ စောင့်၏။ မိမိန ှတ်ုကုိ ကျယ်ကျယ်ဖွင့်သောသူမူကား၊ ပျက်စီးခြင်းသ့ုိရောက်တတ်၏။

מִתְאַוָּ֣ה4
တောင့်တ–သော
H0183

וָאַ֭יִן
–နငှ့်မ–ရိှ
H0369

נַפְשׁ֣וֹ
–ထုိအသက်ဝိညာဉ်
H5315

עָצֵל֑
ပျင်းရိ–သော
H6102

וְנֶפֶ֖שׁ
–နငှ့်အသက်ဝိညာဉ်
H5315

חָרֻצִ֣ים
ကြိုးစား–သောသူများ–၏

ׁן׃ תְּדֻשָּֽ
ဝဖြိုး–လိမ့်မည်
H1878

ပျင်းရိသောသူသည် အဘယ်အရာကုိမျှ တောင့် တ၍ မရတတ်။ လုံလ့ဝိရိယပြုသောသူမူကား၊ မိမိအလိ ုဆနဒ္ပြည့်စံုရ၏။

דְּבַר־5
စကား–
H1697

שֶׁקֶ֭ר
မုသာ
H8267

יִשְׂנָא֣
မုနး်တီး–၏
H8130

יק צַדִּ֑
ဖြောင့်မတ်–သော–သူ
H6662

ע וְרָ֝שָׁ֗
–နငှ့်ဆုိးသွမ်း–သော–သူ
H7563

ישׁ יַבְאִ֥
နစံေ–၏
H0887

יר׃ וְיַחְפִּֽ
–နငှ့်ရှက်ဖွယ်ပြု–၏
H2659

ဖြောင့်မတ်သောသူသည် မုသာစကားကုိ မုနး် တတ်၏။ မတရားသောသူမူကား၊ စက်ဆုပ်ဘွယ်ဖြစ်၍၊ အရှက်ကဲွခြင်းသ့ုိ 

ရောက်တတ်၏။
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צְדָ֭קָה6
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ר תִּצֹּ֣
စောင့်ထိနး်–၏
H5341

תָּם־
တည်ကြည်–သော
H8537

רֶךְ דָּ֑
လမ်း
H1870

ה וְרִ֝שְׁעָ֗
–နငှ့်ဆုိးသွမ်းခြင်း
H7564

ף תְּסַלֵּ֥
လှနပ်ြောင်း–၏
H5557

את׃ חַטָּֽ
အပြစ်

ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားသည် လမ်းမလွှဲသော သူကုိစောင့်တတ်၏။ ဒစုရုိက်တရားမူကား၊ အပြစ်ရိှသော သူကုိလဲှတတ်၏။

יֵש7ׁ֣
ရိှ–
H3426

מִתְ֭עַשֵּׁר
ချမ်းသာယောင်ဆောင်–သော
H6238

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မ–ရိှ
H0369

ל כֹּ֑
အလုံး
H3605

שׁ תְרוֹשֵׁ֗ מִ֝
ဆင်းရဲယောင်ဆောင်–သော
H7326

וְה֣וֹן
–နငှ့်ဥစ္စာ
H1952

ב׃ רָֽ
များပြား

အလနွဆ်င်းရဲလျက်နငှ့် ရတတ်ဟနဆ်ောင် သော သူရိှ၏။ အလနွရ်တတ်လျက်နငှ့် ဆင်းရဲဟန ်ဆောင်သောသူလည်းရိှ၏။

פֶר8 כֹּ֣
ရွေးန ှတ်ုဖုိး

נֶֽפֶשׁ־
အသက်ဝိညာဉ်–
H5315

אִ֣ישׁ
လ–ူ၏
H0376

עָשְׁר֑וֹ
–ထုိကြွယ်ဝခြင်း
H6239

שׁ וְרָ֝֗
–နငှ့်ဆင်းရဲ–သော–သူ
H7326

לאֹ־
မ–
H3808

ע שָׁמַ֥
ကြား–
H8085

ה׃ גְּעָרָֽ
ဆံုးမခြင်း
H1606

စည်းစိမ်သည် ရတတ်သောသူ၏အသက်ကုိ ရွေးဘ့ုိဖြစ်၏။ ဆင်းရဲသောသူမူကား၊ အပြစ်တင်သော စကားကုိ မကြားဘဲနေ၏။

אוֹר־9
အလင်း–
H0216

ים צַדִּיקִ֥
ဖြောင့်မတ်–သောသူများ–၏
H6662

יִשְׂמָח֑
ဝမ်းမြောက်–၏
H8055

וְנֵר֖
–နငှ့်မီးခွက်

רְשָׁעִי֣ם
ဆုိးသွမ်း–သောသူများ–၏
H7563

ךְ׃ יִדְעָֽ
ငြိမ်း–လိမ့်မည်
H1846

ဖြောင့်မတ်သော သူ၏အလင်းသည် ရှွင်လနး် ၏။ မတရားသော သူ၏မီးခွက်မူကား၊ သေရလိမ့်မည်။

רַק־10
သာလျှင်–
H7535

בְּ֭זָדוֹן
–ဖြင့်မာန
H2087

ן יִתֵּ֣
ပေး–၏
H5414

ה מַצָּ֑
အငြင်းပွား
H4683

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိသူ–
H0854

נ֖וֹעָצִ֣ים
အကြံဉာဏ်ရယူ–သော
H3289

ה׃ חָכְמָֽ
ပညာ
H2451

မာနကြောင့်သာ ရနတွ်ေ့ခြင်းဖြစ်၏။ သတိပေး သော စကားကုိ နားခံသောသူမူကား ပညာရိှ၏။

ה֭וֹן11
ဥစ္စာ
H1952

מֵהֶבֶ֣ל
–မှအနတ္တ
H1892

יִמְעָט֑
လျောန့ည်း–လိမ့်မည်
H4591

ץ וְקֹבֵ֖
–နငှ့်စုဆောင်း–သော
H6908

עַל־
–ပေါ–်

יָד֣
လက်
H3027

ה׃ יַרְבֶּֽ
တုိးပွား–လိမ့်မည်

လျှပ်ပေါခ်ြင်းအားဖြင့် ဥစ္စာသည်လျောတ့တ် ၏။ ကြိုးစားအား ထုတ်၍ဆည်းဖူးသော သူ၏ဥစ္စာမူကား၊ ပြန ့ပွ်ားတတ်၏။

תּוֹחֶלֶ֣ת12
မျှော်လင့်ခြင်း
H8431

מְמֻ֭שָּׁכָה
ဆဲွဆန ့–်သော
H4900

מַחֲלָה־
ဖျားနာခြင်း–

לֵב֑
နလှုံးသား

וְעֵ֥ץ
–နငှ့်သစ်ပင်
H6086

ים יִּ֗ חַ֝
အသက်–၏

תַּאֲוָה֥
ဆနဒ္
H8378

ה׃ בָאָֽ
ရောက်လာ–သော
H0935

မြော်လင့်သောအရာသည် ဖင့်န ွလဲျှင်၊ စိတ်နလှုံး ကုိ ပူပနစ်ေတတ်၏။ အလိပုြည့်စံုသောအခါမူကား အသက်ပင်ဖြစ်၏။

ז13 בָּ֣
မထီမ့ဲမြင်ပြု–သော
H0936

לְדָ֭בָר
–သ့ုိစကား
H1697

יֵחָבֶ֣ל
ဖျက်ဆီးခံ–လိမ့်မည်

ל֑וֹ
–ထုိသူ–အတွက်

א וִירֵ֥
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွ–သော
H3373

צְוָ֗ה מִ֝
ပညတ်
H4687

ה֣וּא
သူ
H1931

ם׃ יְשֻׁלָּֽ
အပြစ်ဒဏ်ခံ–လိမ့်မည်

န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြုသောသူသည် ပျက်စီးလိမ့်မည်။ ပညတ်တရားတော်ကုိခန ့ည်ားသော သူမူကား၊ 

ချမ်းသာရလိမ့်မည်။
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תּוֹרַ֣ת14
သွနသ်င်ခြင်း
H8451

חָ֭כָם
ပညာရိှ–သော–သူ–၏
H2450

מְק֣וֹר
စမ်းခေါင်း
H4726

חַיִּ֑ים
အသက်–၏

ס֗וּר לָ֝
–သ့ုိရှောင်ကြဉ်–
H5493

קְשֵׁי מִמֹּ֥
–မှကျောကွ့င်းများ
H4170

וֶת׃ מָֽ
သေခြင်း
H4194

ပညာရိှသောသူ၏တရားသည် အသေခံရာ ကျောကွ့င်းတုိ့မှ၊ လွှဲရှောင်ရာအသက်စမ်းရေတွင်းဖြစ်၏။

ׂכֶל־15 שֵֽ
ဥာဏ်ပညာ–
H7922

ט֭וֹב
ကောင်း–သော

יִתֶּן־
ပေး–
H5414

חֵן֑
ကျေးဇူး
H2580

רֶךְ וְדֶ֖
–နငှ့်လမ်း
H1870

ים בֹּגְדִ֣
သစ္စာဖောက်–သောသူများ–၏
H0898

ן׃ אֵיתָֽ
ခက်ထန်
H0386

ကောင်းသောဉာဏ်ရိှသောသူသည် မျက်နာှ ရတတ်၏။ ပြစ်မှားသော သူတုိ့လမ်းမူကား၊ ခက်သော လမ်းဖြစ်၏။

כָּל־16
–ထုိအလုံး–
H3605

עָר֭וּם
ပါးနပ်–သော
H6175

ה יַעֲשֶׂ֣
ပြု–လိမ့်မည်

בְדָ֑עַת
–ဖြင့်အသိပညာ
H1847

יל וּכְ֝סִ֗
–နငှ့်မုိက်မဲ–သော–သူ
H3684

שׂ יִפְרֹ֥
ဖြန ့ခ်ျ–ိ၏
H6566

לֶת׃ אִוֶּֽ
မုိက်မဲခြင်း
H0200

သမ္မာသတိရိှသော သူအပေါင်းတုိ့သည် ပညာ အတတ်နငှ့်ပြုမူတတ်ကြ၏။ မုိက်သောသူမူကား၊ မိမိမုိက် သော အပြစ်ကုိ 

ထင်ရှားစေတတ်၏။

מַלְאָך17ְ֣
တမန်
H4397

שָׁע רָ֭
ဆုိးသွမ်း–သော
H7563

ל יִפֹּ֣
ပြိုလဲ–၏
H5307

בְּרָ֑ע
–ဖြင့်ဆုိးခြင်း

יר וְצִ֖
–နငှ့်သံတမန်

אֱמוּנִי֣ם
သစ္စာရိှ–သော
H0529

א׃ מַרְפֵּֽ
ကုသခြင်း
H4832

မတရားသောအစေခံသည် မိမိစောင့်သောအမုှ ကုိ ဖျက်တတ်၏။သစ္စာရိှသော သံတမနမူ်ကား၊ ကျနး်မာ ခြင်းအကြောင်းဖြစ်၏။

רֵ֣יש18ׁ
ဆင်းရဲခြင်း

וְקָ֭לוֹן
–နငှ့်အရှက်
H7036

עַ פּוֹרֵ֣
ပစ်ပယ်–သော

מוּסָר֑
ဆံုးမသွနသ်င်ခြင်း
H4148

וְשׁוֹמֵ֖ר
–နငှ့်စောင့်ထိနး်–သော
H8104

תּוֹכַחַ֣ת
ဆံုးမခြင်း

ד׃ יְכֻבָּֽ
ဂုဏ်ယူခံ–လိမ့်မည်
H3513

သွနသ်င်ခြင်းကုိ ငြင်းပယ်သောသူသည် ဆင်းရဲ ခြင်းနငှ့်ရှက်ကြောက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်လိမ့်မည်။ ဆံုးမသော စကားကုိ 

နားထောင်သော သူမူကား၊ ဂုဏ်အသရေကုိ ရလိမ့်မည်။

תַּאֲוָה19֣
ဆနဒ္
H8378

נִהְ֭יָה
ပြည့်စံု–သော
H1961

תֶּעֱרַ֣ב
ချ ိုမြိန–်၏
H6149

לְנָפֶ֑שׁ
–သ့ုိအသက်ဝိညာဉ်
H5315

וְתוֹעֲבַ֥ת
–နငှ့်ရံွရှာဖွယ်
H8441

ים סִילִ֗ כְּ֝
မုိက်မဲ–သောသူများ–၏
H3684

ס֣וּר
ရှောင်–
H5493

ע׃ מֵרָֽ
–မှဆုိးခြင်း

အလိဆုနဒ္ပြည့်စံုခြင်းအရာသည် ချ ိုမြိန၏်။ ဒစုရုိက်ကုိ ရှောင်သောအရာမူကား၊ မုိက်သောသူတုိ့ စက်ဆုပ်သော အရာဖြစ်၏။

]הלוך[20
[လျှောက်]
H1980

)הוֹלֵךְ֣    (
လျှောက်–သော
H1980

אֶת־
–ထုိ–
H0854

ים חֲכָמִ֣
ပညာရိှများ
H2450

]וחכם[
[ပညာရိှဖြစ်]
H2449

ם( )יֶחְכָּ֑
ပညာရိှဖြစ်–လိမ့်မည်
H2449

וְרֹעֶ֖ה
–နငှ့်ပေါင်းဖော်–သော

כְסִילִ֣ים
မုိက်မဲ–သောသူများ
H3684

יֵרֽוֹעַ׃
ခံစား–လိမ့်မည်

ပညာရိှတုိ့နငှ့်ပေါင်းဘော်သောသူသည် ပညာ ရိှတတ်၏။ လမုိူက်တုိ့နငှ့် ပေါင်းဘော်သောသူမူကား၊ ပျက်စီးတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7922.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4832.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/8378.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6149.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm


חַ֭טָּאִים21
အပြစ်သားများ
H2400

ף תְּרַדֵּ֣
လိက်ုစား–၏
H7291

רָעָה֑
ဆုိးခြင်း

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိသူ–
H0853

ים דִּיקִ֗ צַ֝
ဖြောင့်မတ်–သောသူများ
H6662

יְשַׁלֶּם־
ပြနဆ်ပ်–

טֽוֹב׃
ကောင်း

အပြစ်ရိှသော သူတုိ့ကုိ ဘေးလိက်ုတတ်၏။ ဖြောင့်မတ်သော သူတုိ့မူကား၊ ကောင်းသောအကျ ိုးကုိ ခံရလိမ့်မည်။

ט֗וֹב22
ကောင်း

יל יַנְחִ֥
အမွေပေး–၏
H5157

בְּנֵֽי־
သားများ–

בָנִי֑ם
သားများ–ကုိ

וְצָפ֥וּן
–နငှ့်သုိထားခြင်း
H6845

יק צַּדִּ֗ לַ֝
–သ့ုိဖြောင့်မတ်–သော–သူ
H6662

חֵי֣ל
ဥစ္စာ
H2428

א׃ חוֹטֵֽ
အပြစ်သား–၏
H2398

သူတော်ကောင်းသည် သားမြေးတုိ့အဘ့ုိ အမွေ ဥစ္စာကုိ ချနထ်ားတတ်၏။ အပြစ်ရိှသော သူ၏စည်းစိမ် မူကား၊ ဖြောင့်မတ်သော 

သူတုိ့အဘ့ုိ သုိထားလျက်ရိှ၏။

רָב־23
များပြား–
H7230

אֹ֭כֶל
အစာ
H0400

נִי֣ר
ထွနယ်က်ခြင်း
H5215

ים רָאשִׁ֑
ဆင်းရဲ–သောသူများ–၏
H7326

וְיֵשׁ֥
–နငှ့်ရိှ–
H3426

ה נִסְ֝פֶּ֗
ဖျက်ဆီးခံ–သော
H5595

א ֹ֣ בְּל
–ဖြင့်မ–
H3808

ט׃ מִשְׁפָּֽ
တရား
H4941

ဆင်းရဲသား၊ လယ်လပ်ုခြင်းအားဖြင့် စားစရာ ပွါးများ၏။ သ့ုိရာတွင်၊ မတရားသော အမုှကြောင့် ပျက်စီး ခြင်းသ့ုိ ရောက်တတ်၏။

ך24ְ חוֹשֵׂ֣
ချနထ်ား–သော
H2820

שִׁבְ֭טוֹ
–ထုိကြိမ်လုံး–ကုိ
H7626

שׂוֹנֵא֣
မုနး်တီး–၏
H8130

בְנ֑וֹ
–ထုိသား–ကုိ

וְאֹ֝הֲב֗וֹ
–နငှ့်ချစ်–သော–သူ
H0157

ׁחֲר֥וֹ שִֽ
ကြိုးစား–သော–သူ
H7836

ר׃ מוּסָֽ
ဆံုးမသွနသ်င်ခြင်း
H4148

ကြိမ်လုံးကုိ မသံုးသောသူသည် မိမိသားကုိ မုနး်ရာသ့ုိ ရောက်၏။ သားကုိချစ်သောသူမူကား၊ ငယ် သောအရွယ်မှစ၍ ဆံုးမတတ်၏။

יק25 צַדִּ֗
ဖြောင့်မတ်–သော–သူ
H6662

אֹ֭כֵל
စား–၏
H0398

בַע לְשֹׂ֣
–သ့ုိဝပြားခြင်း
H7648

נַפְשׁ֑וֹ
–ထုိအသက်ဝိညာဉ်–ကုိ
H5315

טֶן וּבֶ֖
–နငှ့်ဝမ်း
H0990

רְשָׁעִי֣ם
ဆုိးသွမ်း–သောသူများ–၏
H7563

ר׃ תֶּחְסָֽ
ချ ို့တဲ့–လိမ့်မည်
H2637

פ
פ 

ဖြောင့်မတ်သောသူသည် ဝစွာစားရသော အခွင့်ရိှ၏။ မတရားသော သူမူကား၊ မွတ်သိပ်ခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/5215.htm
https://biblehub.com/hebrew/7326.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7836.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7648.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm

